
ఎసేత్రు 1:1 i ఎసేత్రు 1:6

ఎసేత్రు
గȪంథం

వషిɎ రాణి బహిషక్రణ
1 ఇండియా నుండి కూషు దేశం* వరకు 127 సంసాథ్ నాలను

పరిపాలించిన రాŎన అహషేవ్రోషు కాలంలో జరిగిన సంఘటనలు
ఇవి.

2ఆ సమయంలో అహషేవ్రోషు రాజ సింహాసనం ఉనన్ షూష కోట
నుండి పరిపాలించాడు.

3 అతని పరిపాలనలోని మూడవ సంవతస్రంలో తన
సంసాథ్ నాధిపతులకు, అధికారులకు అందరికి విందు ఏరాప్టు
చేశాడు. పరిష్యా, మెదీయ సేనాధిపతులు, రాకుమారులు,
సంసాథ్ నాధిపతులు విందుకు హాజరయాయ్రు.

4నూట ఎనŞ రోజులు పాటు అతడు తనకునన్ విసాత్ రşన రాజయ్
ఐశవ్రయ్ం, ťభవం,ఘనత, తేజసుస్ పȼదరిశ్ంచాడు.

5 ఈ రోజులు గడిచిన తరావ్త, ఏడు రోజులపాటు రాజభవన
తోటలో రాజు విందు చేశాడు, షూషనులో ఉనన్ అలుప్ల నుండి
ఘనుల వరకు, పȼజలందరికి అతడు విందు చేశాడు.

6 ఆ తోటలో పాలరాతి సత్ంభాలకునన్ వెండి ఉంగరాలకు
తెలుపు నార తాȷ ళǻల్ ఊదా రంగు పటీట్లతో తగిలించి ఉనాన్యి.
తెరలు కటట్డానికి వాటి మీద వెండి కముమ్లు, అవిసెనార తాȷ ళల్కు
తెరలు వేɆలాడుతునాన్యి. చలువ రాయి పాల రాయి ముతయ్ం
ఇతర విలుťన రాళǻల్ పరచిన నేల మీద వెండి బంగారాలతో
అలంకరించబడిన పరుపులు ఉనాన్యి.

* 1:1 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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7అతిథులకు బంగారు పాన పాతȷలోల్ దాȹ కష్రసం వడిడ్ంచారు, ఒకోక్
పాతȷ ఒకోక్ దానికి భినన్şనది, రాజు ధారాళ సవ్భావం గలవాడు
కాబటిట్ దాȹ కష్రసం సమృదిధ్గా ఉంది.

8 రాజు ఆజఞ్ను బటిట్ పȼతి అతిథి కూడా ఎలాంటి పరిమితి
లేకుండా తాȷ గవచుచ్ ఎందుకంటే వారందరికి కోరినంతగా దాȹ కష్రసం
అందించమని వడిడ్ంచే వారిని రాజు ఆదేశించాడు.

9 వషిɎ రాణి కూడా తన రాŎన అహషేవ్రోషు యొకక్ రాజయ్
భవనంలో ఉనన్ సీɟలందరికి విందు ఏరాప్టు చేసింది.

10-11ఏడవ రోజున, రాŎన అహషేవ్రోషు దాȹ కష్రసంతో ఉలాల్ సంగా
ఉనన్పుప్డు, తనకు సేవచేసే మెహǼమాను, బిజాత్ , హరోబ్నా,
బిగాɌ , అబగాɌ , జేతరు, కరక్సు అనే ఏడుగురు నపుంసకులకు
రాణిŠన వషిɎని తన రాజకిరీటానిన్ ధరింపజేసి తన అందానిన్
పȼజలకు, సంసాథ్ నాధిపతులకు చూపించడానికి, తన ముందుకు
తీసుకురావాలని ఆజాఞ్ పించాడు. ఆమె చూడటానికి చాలా అందంగా
ఉంటుంది.

12 అయితే ఆ నపుంసకులు రాజు ఆజఞ్ను రాణిŠన వషిɎకి
తెలియజేసినపుప్డు, ఆమె రావడానికి ఒపుప్కోలేదు. అపుప్డు రాజు
ఆగȪహంతో, కోపంతోమండిపడాడ్ డు.

13చటట్ం, నాయ్యం విషయాలోల్ రాజు నిపుణులను సంపȼదించడం
ఆచారం కాబటిట్ , కాలాలను అరథ్ం చేసుకునే జాఞ్ నులతో,

14 కరెష్నా, షెతారు, అదామ్తా, తరీష్షు, మెరెసు, మరెస్నా
మెముకాను అనే ఏడుగురు రాజుకు సనిన్హితులు. రాజు దగగ్ర
పȼతేయ్క హోదాలో రాజయ్ంలో ఉనన్తşన సాథ్ నాలోల్ ఉనన్ పరిష్యా,
మెదీయకు చెందిన ఈ ఏడుగురు సంసాథ్ నాధిపతులతో రాజు
మాటాల్ డాడు.

15 “చటట్ం పȼకారం రాణిŠన వషిɎś ఏం చరయ్ తీసుకోవాలి?” అని
రాజుఅడిగాడు. “రాŎనఅహషేవ్రోషుఅనేనేనునపుంసకులదావ్రా
పంపిన ఆజఞ్కు రాణిŠన వషిɎ లోబడలేదు.”
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16 అపుప్డు మెముకాను రాజు ఎదుట సంసాథ్ నాధిపతుల ఎదుట
జవాబిసూత్ , “వషిɎ రాణితపుప్ చేసింది,రాజుపటల్ మాతȷమేకాదు కాని
అహషేవ్రోషు రాజు పరిపాలిసుత్ నన్ అనిన్ సంసాథ్ నాధిపతుల ఎదుట,
పȼజలందరి ఎదుట తపుప్ చేసింది.

17రాణి పȼవరɌన సీɟలందరికి తెలిసిపోతుంది, అపుప్డు వారు తమ
భరɌలను చులకన చేసూత్ , ‘రాŎనఅహషేవ్రోషు తనరాణిŠనవషిɎని
తనముందుకు రమమ్ని ఆజాఞ్ పిసేత్ ఆమె రాలేదు’ అంటారు.

18రాణిపȼవరɌన గురించి వినన్ పరిష్యామెదీయసంసాథ్ నాధిపతుల
భారయ్లు ఈ రోజే రాణి అనన్టేల్ రాజ అధిపతులందరితో అంటారు.
దీనివలన అంతులేని తిరసాక్రం కోపం కలుగుతుంది.

19 “కాబటిట్ రాజుకు ఇషట్şతే, రాŎన అహషేవ్రోషు ముందుకు
వషిɎ రాణి ఇక ఎనన్డూ రాకూడదని రాజాజఞ్ జారీ చేయండి. అది
రదుద్ కాకుండా ఉండడానికి దానిని పరిష్యామెదీయశాసన గȪంథాలోల్
వాɆ యాలి. అంతేకాక, ఆమెకంటే యోగుయ్రాలికి రాణి సాథ్ నానిన్
ఇవావ్లి.

20అపుప్డు రాజు నిరణ్యానిన్ అతని మహారాజయ్మంతా పȼకటిసేత్,
అలుప్లనుండిఘనులవరకు సీɟలందరూతమభరɌలనుగౌరవిసాత్ రు”
అనాన్డు.

21 ఈ సలహా రాజుకు, అతని సంసాథ్ నాధిపతులకు నచిచ్ంది,
కాబటిట్ మెముకాను పȼతిపాదించినటుల్ రాజు చేశాడు.

22 అపుప్డు రాజు, పȼతి పురుషుడు తన కుటుంబానికి తానే
యజమానిగా ఉండాలని ఆజాఞ్ పిసూత్ తన రాజయ్ంలోని అనిన్
పాȼ ంతాలకు పȼతి సంసాథ్ నానికి పȼజలందరికి వారివారి భాషలోల్
వాɆ యించితాకీదులు పంపాడు.

2
ఎసేత్రు రాణి అయింది
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1తరావ్తరాŎనఅహషేవ్రోషు కోపం తగిగ్నపుప్డు,అతడు వషిɎని,
ఆమెచేసినదానిని, ఆమె గురించి ఎలాంటి శాసనం ఇచాచ్డోజాఞ్ పకం
చేసుకునాన్డు.

2 రాజ వయ్కిɌగత పరిచారకులు, “రాజు కోసం అందşన యువ
కనయ్కలను వెదకడం జరగాలి.

3రాజుతనసామాɀ జయ్ంలోఉనన్ పȼతి దేశంలోఈఅందşనయువ
కనయ్కలను షూషను కోటలోఉనన్ అంతఃపురంలోకి తీసుకురావడానికి
పȼతినిధులను నియమించాలి. ఆ యువ కనయ్కలు రాజు యొకక్
నపుంసకుœన హేŉ సంరకష్ణలో ఉంచాలి; ఆ సీɟలకు అందం కోసం
సుగంధదȹవాయ్లు అందించాలి.

4 తరావ్త వారందరిలో ఏ కనయ్ రాజుని ఆకరిష్సుత్ ందో, ఆమె వషిɎ
సాథ్ నంలో రాణి అవుతుంది” అని పȼతిపాదించారు. ఈ సలహా రాజు
ఆమోదంపొందింది, అతడు దానినిపాటించాడు.

5 ఆ సమయంలో షూషను కోటలో బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన
కీషుకు పుటిట్న షిమీ యొకక్ కుమారుœన యాయీరుకు పుటిట్న
మొరెద్Ň అనేయూదుడు ఉండేవాడు,

6 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము నుండి చెరకు
తీసుకెళిల్న యూదా రాŎన యెహోయాకీనుతో* పాటు ఉనన్వారిలో
ఇతడు ఉనాన్డు.

7 మొరెద్Ň యొకక్ పినతండిȴ యొకక్ కుమారెɌ, హదసాస్ అనే
బంధువు ఉనన్ది, ఆమెకు తలిల్దండుȴ లు లేనందుకు అతడే ఆమెను
పెంచాడు. ఎసేత్రు అని కూడ పిలువబడే ఈయువతి మంచి రూపం
కలిగి, అందంగా ఉండేది. ఆమె తలిల్దండుȴ లు చనిపోయినపుప్డు
మొరెద్Ň ఆమెను తన సొంత కుమారెɌగా దతత్త తీసుకునాన్డు.

8రాజుఆజఞ్ అంతా పȼకటించబడింది,చాలామందియువతులను,
షూషను కోటకు తెచాచ్రు,హేŉ అనే ఆ అంతఃపురంయొకక్ అధికారి

* 2:6హెబీȾలోయెకొనాయ్యెహోయాకీనుకు మరొక రూపం
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ఆధీనంలోవారినిఉంచారు, ఎసేత్రును కూడారాజభవనానికితీసుకెళిల్
హేŉకు అపప్గించారు.

9 ఎసేత్రు అతనికి నచిచ్ంది, దయ పొందుకుంది. వెంటనే
పరిమళదȹవాయ్లుఆమెకుఅందించి,పȼతేయ్కఆహారంఆమెకుఏరాప్టు
చేశాడు. అతడు ఆమె కోసం రాజభవనం నుండి ఏరప్రచబడిన
ఏడుగురు సీɟ పరిచారకులను నియమించాడు, ఆమెను, ఆమె
పరిచారకులను అంతఃపురంలోని శేɇషఠ్şన సథ్లంలోనికి పంపించాడు.

10 ఎసేత్రు తన జాతిని, తన కుటుంబ నేపధాయ్నిన్
బయలుపరచలేదు, ఎందుకంటే అవి చెపప్కూడదని మొరెద్Ň ఆమెకు
ఆదేశించాడు.

11 ఎసేత్రు ఎలా ఉందో, ఆమె ņమం తెలుసుకోవడానికి మొరెద్Ň
పȼతిరోజు అంతఃపురం ఆవరణం దగగ్రే అటూ ఇటూ తిరుగుతూ
ఉండేవాడు.

12 ఒక యువతి రాŎన అహషేవ్రోషు దగగ్రకు వెళేల్ సమయం
రాకముందు, ఆమె ఆరు నెలలు పాటు గోపరస Ŗలం, మరో ఆరు
నెలలు వివిధ పరిమళదȹవాయ్లు వాడాలి.

13ఈ విధంగా ఒక యువతి రాజు దగగ్రకు వెళాల్ లి: అంతఃపురం
నుండి రాజు సముఖంలోకి వెళేల్టపుప్డు, ఆమెకు ఏది కావాలో అది
తనకు ఇవవ్బడుతుంది.

14సాయంతȷం ఆమె అకక్డికి వెళǻత్ ంది, ఉదయం అంతఃపురంలో
ఇంకొకభాగముకు,ఉపపతున్లśఅధికారిగాఉనన్ షయషగ్జుయొకక్
సంరకష్ణకు తిరిగి వెళǻత్ ంది. రాజుకు ఆమె నచిచ్, తన పేరు పెటిట్
పిలిపిసేత్ తపప్ ఆమె అతని దగగ్రకు తిరిగి వెళల్దు.

15రాజు దగగ్రకు వెళల్డానికి ఎసేత్రు యొకక్ వంతు వచిచ్నపుప్డు
(ఈమె మొరెద్Ň పినతండిȴ అబీహయిలు కుమారెɌ, మొరెద్Ň ఈమెను
దతత్త తీసుకునాన్డు), ఆమె రాజు యొకక్ నపుంసకుడు,
అంతఃపురం యొకక్ అధికారిŠన హేŉ పȼతిపాదించింది తపప్
మరి ఏవి అడగలేదు. ఎసేత్రును చూసిన వారందరికి ఆమె అంటే
ఇషట్ం కలిగింది.
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16 అలా ఎసేత్రు రాŎన అహషేవ్రోషు పరిపాలనలోని ఏడవ
సంవతస్రంలో టెబేతు అనే పదవ నెలలోరాజభవనంలోకి వెళిల్ంది.

17 రాజు ఇతర సీɟలందరికంటే ఎసేత్రును ఎకుక్వ పేȼమించాడు,
ఆమె ఇతర కనయ్కలందరికంటే రాజు దయను, ఆమోదానిన్
పొందుకుంది. కాబటిట్ అతడు ఆమె తలమీద రాజ కిరీటం పెటిట్ ,
వషిɎ సాథ్ నంలో ఎసేత్రును రాణిగా నియమించాడు.

18 రాజు తన సంసాథ్ నాధిపతులు, అధికారుţన అందరికి ఎసేత్రు
గౌరవారథ్ం గొపప్ విందు ఏరాప్టు చేశాడు. అతడు సంసాథ్ నాలలో
సెలవు పȼకటించి రాజ ఔదారయ్ంతో వరాలు ఇచాచ్డు.

మొరెద్Ň ఒక కుటȲను బయట పెటుట్ ట
19 కనయ్కలు రెండవసారి సమావేశşనపుప్డు, మొరెద్Ň రాజ

దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్నాన్డు.
20 అయితే ఎసేత్రు మొరెద్Ň చెపిప్నటుల్ తన కుటుంబ నేపథయ్ం,

తన జాతి గురించి రహసయ్ంగా ఉంచింది, మొరెద్Ň తనను
పెంచుతునన్పుప్డు ఉనన్టేల్ అతనిహెచచ్రికలు పాటించింది.

21మొరెద్Ň రాజు దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉనన్ సమయంలో, రాజు
యొకక్ దావ్రా సంరకష్కులుగా ఉనన్ బిగాɌ న్‍, తెరెషు అనే ఇదద్రు రాజు
అధికారులు రాŎన అహషేవ్రోషు మీద కోపప్డి అతనిన్ చంపాలని
కుటȲపనాన్రు.

22అయితేమొరెద్Ň ఈ కుటȲ గురించి విని ఎసేత్రు రాణికి చెపాప్డు,
ఆమెమొరెద్Ň పేరిట,రాజుకు తెలియజేసింది.

23ఆసమాచారంగురించివిచారణజరిపించినపుప్డుఅదినిజమే
అని తెలిసింది, ఆ ఇదద్రు అధికారులు సత్ంభాలకు ఉరితీయబడాడ్ రు.
ఇదంతారాజు సమకష్ంలో చరితȷ గȪంథాలోల్ వాɆ యబడింది.

3
యూదులను నాశనం చేయాలనిహామాను కుటȲ
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1 ఈ సంఘటనలు జరిగిన తరావ్త, రాŎన అహషేవ్రోషు
అగగీయుœన హమెమ్దాతా కుమారుœన హామానుకు ఇతర
సంసాథ్ నాధిపతులందరికనాన్ ఉనన్త సాథ్ నానిన్ ఇచిచ్ అతనిన్
గౌరవించాడు.

2రాజదావ్రం దగగ్ర ఉండేరాజాయ్ధికారులంతామోకరించిరాజాజఞ్
పȼకారం హామానుకు నమసక్రించారు. అయితే మొరెద్Ň హామాను
ముందుమోకరించి నమసక్రించలేదు.

3అపుప్డు రాజ దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ రాజయ్ అధికారులు మొరెద్Ňని,
“ఎందుకు నీవు రాజాజఞ్కు లోబడటేల్దు?” అని అడిగారు.

4 పȼతిరోజు వారు అతనిన్ అడుగుతునాన్ అతడు ఖాతరు
చేయలేదు. మొరెద్Ň తాను యూదుడని వారికి చెపాప్డు కాబటిట్
అతడు తాను చెపిప్న దానిś నిలబడతాడో లేదో చూడాలని ఈ
విషయంహామానుకు చెపాప్రు.

5మొరెద్Ň తన ఎదుట మోకరించడం లేదని, గౌరవించడం లేదని
చూసి హామానుకు చాలా కోపం వచిచ్ంది.

6 మొరెద్Ň ఏ జాతివాడో తెలుసుకుని, అతనిన్ ఒకక్డినే చంపితే
సరిపోదు అని అతడు అనుకునాన్డు. బదులుగా హామాను,
అహషేవ్రోషు రాజయ్మంతటిలో ఉనన్ మొరెద్Ň పȼజలను అనగా
యూదులందరిని నాశనం చేసేమారగ్ం కోసం ఆలోచించాడు.

7 రాŎన అహషేవ్రోషు పరిపాలనలోని పనెన్ండవ ఏట, మొదటి
నెల అయిన నీసానులో హామాను సమకష్ంలో ఏ నెల ఏ రోజున అలా
చేయాలో అని పరిష్యా భాషలో పూరు, అనగా చీటి వేశారు. ఆ
చీటిలో* అదారు అనే పనెన్ండవ నెల వచిచ్ంది.

8 అపుప్డు హామాను రాŎన అహషేవ్రోషుతో ఇలా అనాన్డు,
“మీ రాజయ్ంలోని సంసాథ్ నాలనిన్టిలో ఉండే పȼజలోల్ ఉనన్ ఒక జాతి
పȼజలు వేరుగా ఉంటునాన్రు. వారి చటాట్ లు ఇతర పȼజల చటాట్ లకు

* 3:7 కొ.పȼ.లలో చీటి వచిచ్ంది అని లేదు
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వేరుగా ఉనాన్యి; వారు రాజు శాసనాలను పాటించరు; అలావారిని
సహించడం రాజుకు అంతమంచిది కాదు.

9ఒకవేళరాజుకు ఇషట్şతే,వారినినాశనంచేయడానికిఓశాసనం
జారీ చేయండి, నేను పదివేల తలాంతుల† వెండిని రాజయ్ ఖజానా
కోసం రాజ నిరావ్హకులకు ఇసాత్ ను.”

10కాబటిట్ రాజు తన చేతికునన్ ముదȹ ఉంగరం తీసి అగగీయుœన
హమెమ్దాతా కుమారుœనహామానుకు ఇచాచ్డు, ఇతడుయూదులకు
శతుȷ వు.

11రాజుహామానుతో, “డబుబ్ నీ దగగ్ర పెటుట్ కో, నీకు ఏది ఇషట్మో,
అది పȼజలకు చేయి” అనాన్డు.

12 తరావ్త మొదటి నెల పదమూడవ రోజున రాజ
కారయ్దరుశ్లను పిలిపించారు. వారు హామాను ఆజఞ్లనిన్టిని రాజు
సంసాథ్ నాధిపతులకు, సంసాథ్ నాధికారులకు, ఆ సంసాథ్ నాలోల్ ని పȼజల
అధిపతులకు, అధికారులకు వారి వారి లిపిలో వారి భాషలో వాɆ సి
పంపాలని ఆజాఞ్ పించారు. వాటిని రాŎన అహషేవ్రోషు పేరిట వాɆ సి
వాటిś రాజుఉంగరంతోముదȹ వేశారు.

13 అదారు అనే పనెన్ండవ నెల పదమూడవ రోజున యువకుల
నుండి ముసలివారి వరకూ సీɟలు, పిలల్లు అని తేడా లేకుండా ఒకే
రోజులోనే యూదులనందరిని చంపి నాశనం చేసి, వారి ఆసుత్ లను
దోచుకోవాలని శాసనాలు వారాɌ హరుల దావ్రా రాజు సంసాథ్ నాలనిన్టికి
పంపబడాడ్ యి.

14ఆరోజుకోసంఅందరు సిదధ్ంగాఉండేలాఆఆజఞ్ ఉనన్ పȼతులను
పȼతి సంసాథ్ నంలో ఉనన్ పȼజలందరికి పంపించారు.

15అదిరాజాజఞ్ కాబటిట్ వారాɌ హరులు వెంటనే బయలుదేరి వెళాల్ రు.
ఆ ఆజఞ్ షూషను కోటలో అందించడం జరిగింది. రాజు, హామాను
తాȷ గడానికి కూరుచ్కునాన్రు, కాని షూషను పటట్ణం ఆందోళనగా
ఉంది.
† 3:9 అంటే, సుమారు 375 టనున్లు
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4
ఎసేత్రు సహాయానిన్ కోరినమొరెద్Ň

1 మొరెద్Ň జరిగిందంతా విని తన బటట్లు చింపుకొని గోనెపటట్
కటుట్ కుని బూడిద వేసుకుని వేదనతో గటిట్గా ఏడుసూత్ పటట్ణంలోనికి
వెళాల్ డు.

2 అయితే అతడు రాజభవన దావ్రం వరకు మాతȷమే వెళాల్ డు,
ఎందుకంటే గోనెపటట్ కటుట్ కునన్ వారెవరికి భవనం లోనికి వెళల్డానికి
అనుమతి లేదు.

3 రాజు శాసనం, ఆదేశం వెళిల్న పȼతి సంసాథ్ నంలో ఉనన్
యూదులంతా ఉపవాసం ఉండి ఏడుసూత్ వేదనతో తీవɆşన
దుఃఖంతో ఉనాన్రు. చాలామంది గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిద
పోసుకొని ఉనాన్రు.

4 ఎసేత్రు రాణి యొకక్ నపుంసకులు, చెలికతెత్లు వచిచ్ మొరెద్Ň
గురించి చెపిప్నపుప్డు ఆమె తీవɆ వేదనకు గుšంది. గోనెపటట్
తీసివేయమని చెపిప్ కటుట్ కోవడానికి అతనికి బటట్లు పంపించింది,
కాని అతడు వాటిని తీసుకోలేదు.

5 అపుప్డు ఎసేత్రు, మొరెద్Ňను అంత బాధ పెడుతునన్
విషయం ఏమిటో తెలుసుకోమని రాజు ఆమె కోసం నియమించిన
నపుంసకులలోహతాకు అనే అతనిన్ పంపింది.

6కాబటిట్ హతాకు రాజభవనదావ్రం ఎదురుగా నగర వీధిలో ఉనన్
మొరెద్Ň దగగ్రకు వెళాల్ డు.

7 మొరెద్Ň తనకు జరిగిందంతా చెపాప్డు, యూదులను నాశనం
చేయడానికిహామానురాజుఖజానాకు ఇసాత్ ననన్ డబుబ్మొతత్ం ఎంతో
అతనికి తెలిపాడు.

8 తమను నిరూమ్లం చేయమని షూషనులో పȼకటించిన శాసనం
యొకక్ నకలు కూడా అతనికి ఇచిచ్ దానిని ఎసేత్రుకు చూపించి
వివరించమనిచెపాప్డు;ఆమెరాజుసముఖానికివెళిల్ తనపȼజలపటల్
దయ చూపించేలా రాజును వేడుకోమని చెపప్మని మొరెద్Ň అతనితో
చెపాప్డు.
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9హతాకు తిరిగివెళిల్,మొరెద్Ň చెపిప్ందంతా ఎసేత్రుకు చెపాప్డు.
10 అపుప్డు ఎసేత్రు మొరెద్Ňకి ఇలా చెపప్మని హతాకును

పంపించింది:
11 “రాజు పిలువకుండా పురుషుడు గాని సీɟ గాని రాజు యొకక్

అంతఃపురం లోనికి వెళేత్, రాజు తన బంగారు దండానిన్ వారిťపు
చాపి వారిని బȾతకనిసేత్ తపప్ లేకపోతే వారు చంపబడాలి అనే ఒక
చటట్ం ఉందని రాజు అధికారులందరికి, రాజయ్ సంసాథ్ నాలలో ఉనన్
పȼజలందరికి తెలుసు. అయితేముśȕరోజులుగానేనురాజుదగగ్రకు
వెళల్డానికి నాకు పిలుపు రాలేదు.”

12ఎసేత్రు చెపిప్నమాటలుమొరెద్Ňకి తెలియజేయబడినపుప్డు,
13 మొరెద్Ň ఎసేత్రుకు మళీళ్ ఈ జవాబు పంపాడు: “నీవు

రాజభవనంలో ఉనాన్వు కాబటిట్ యూదులందరిలో నీవు మాతȷమే
రÒంపబడతావుఅని అనుకోకు.

14నీవుమౌనంగాఉంటే,యూదులకు ఉపశమనం, విడుదల వేరే
సథ్లం నుండి వసుత్ ంది, అయితే నీవు, నీ తండిȴ కుటుంబం నశిసుత్ ంది.
నీవు ఇలాంటి సమయం కొరకే నీ రాజయ్ సాథ్ నంలోనికి వచాచ్వేమో
ఎవరికి తెలుసు?”

15అపుప్డు ఎసేత్రుమొరెద్Ňకు ఈ జవాబు పంపింది:
16 “వెళల్ండి, షూషనులో ఉనన్ యూదులందరిని సమకూరిచ్ నా

కోసం ఉపవాసం ఉండమని చెపప్ండి. మూడు రోజులపాటు ఏమీ
తినవదుద్ తాȷ గవదుద్ . నేను, నా సేవకులు కూడా మీరు చేసినటుల్
ఉపవాసం పాటిసాత్ ము. ఇలా చేసిన తరావ్త నేను రాజు దగగ్రకు
వెళాత్ ను అది చటాట్ నికి విరుదధ్şనా ఫరావ్లేదు. నేను చసేత్ చసాత్ ను.”

17కాబటిట్ మొరెద్Ň వెళిల్ ఎసేత్రు తనకు చెపిప్నటేల్ చేశాడు.

5
రాజు దగగ్ర ఎసేత్రు అభయ్రథ్న
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1 మూడవ రోజు ఎసేత్రు తన రాజవసాɟ లు ధరించి, రాజభవనం
లోపలి ఆవరణంలో రాజు గది దగగ్ర నిలబడింది. దావ్రానికి
ఎదురుగా రాజు తన సింహాసనంమీద కూరుచ్ని ఉనాన్డు.

2 ఆవరణంలో ఎసేత్రు రాణి నిలబడి ఉండడం రాజు
చూసినపుప్డు, అతనికి ఆమె పటల్ ఇషట్ం కలిగి, తన చేతిలో ఉనన్
బంగారు దండానిన్ ఆమెťపుచాపాడు. ఎసేత్రు సమీపించి,ఆదండం
యొకక్ అంచును ముటుట్ కుంది.

3 అపుప్డు రాజు, “ఎసేత్రు రాణి, ఏంటి విషయం? నీ మనవి
ఏంటి? రాజయ్ంలో సగşనా సరే, నీకు ఇవవ్బడుతుంది” అని
అనాన్డు.

4ఎసేత్రు జవాబిసూత్ , “రాజుకు ఇషట్şతే,ఈరోజునేనురాజుకోసం
సిదధ్ం చేయించినవిందుకుమీరుహామానుతోపాటురావాలి”అనన్ది.

5 రాజు తన సేవకులతో, “ఎసేత్రు అడిగింది జరిగేలా వెంటనే
హామానును తీసుకురండి” అనాన్డు.
కాబటిట్ రాజు,హామాను, ఎసేత్రు చేయించిన విందుకు వెళాల్ రు.
6వారు దాȹ కష్రసం తాȷ గుతునన్పుప్డు రాజు మరలా ఎసేత్రుతో, “నీ

వినన్పం ఏంటి? అది నీకు ఇసాత్ ను. నీమనవి ఏంటి? రాజయ్ంలో సగం
అడిగినా సరే నీకు ఇసాత్ ను” అనాన్డు.

7ఎసేత్రు జవాబిసూత్ , “నావినన్పం,నామనవి ఇది:
8రాజుకునాśదయకలిగి,నాఅభయ్రథ్ననుమనిన్ంచినామనవిని

నెరవేరుసాత్ నంటే, నేను మీకోసం రేపు ఏరాప్టు చేసే విందుకు రాŎన
మీరు,హామాను రావాలి. అపుప్డు నేను రాజు పȼశన్కు జవాబిసాత్ ను”
అనన్ది.

మొరెద్Ň మీదహామానుయొకక్ కోపం
9 హామాను ఆ రోజు మహానందంతో బయటకు వెళాల్ డు. కాని,

రాజభవన దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ మొరెద్Ň తనను చూసి కూడా లేచి
నిలబడలేదని తన ఎదుట ఎలాంటి భయం చూపించలేదని చూసి
అతనికిమొరెద్Ň మీద తీవɆşన కోపం వచిచ్ంది.
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10 అయినా హామాను తనను తాను నిగȪహించుకొని ఇంటికి
వెళాల్ డు.
తన సేన్హితులను, తనభారయ్Šన జెరెషును పిలిచి,
11 హామాను గరవ్ంగా తనకునన్ విసాత్ రşన ఐశవ్రయ్ం గురించి,

తనకునన్ ఎంతోమంది కుమారుల గురించి, రాజు తనను ఎనిన్
విధాలుగా ఘనపరిచాడో, ఎలా తనను ఇతర సంసాథ్ నాధిపతుల
ఎదుట గౌరవించాడోవారికి గొపప్గా చెపుప్కునాన్డు.

12 హామాను ఇంకా మాటాల్ డుతూ, “అంతేకాదు, ఎసేత్రు రాణి,
తాను ఇసుత్ నన్ విందుకు రాజుతో పాటు రమమ్ని ననున్ మాతȷమే
పిలిచింది. రేపు విందుకు రాజుతో రమమ్ని ననున్ ఆహావ్నించింది.

13 అయితే, రాజ దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్నన్ యూదుœన మొరెద్Ňను
చూసినంత కాలం ఇదంతానాకు సంతృపిత్నివవ్దు” అని అనాన్డు.

14 అతని భారయ్ జెరెషు, అతని సేన్హితులందరు, “యాŞ
మూరల* ఎతుత్ గల ఉరికంబం చేయించు. రేపు ఉదయంమొరెద్Ňను
దాని మీద ఉరి తీయమని రాజుకు చెపుప్. తరావ్త రాజుతో పాటు
విందుకు వెళిల్ ఆనందించు” అని అతనికి చెపాప్రు. ఈ సలహా
హామానుకు నచిచ్ంది, కాబటిట్ అతడు ఉరికంబం చేయించాడు.

6
మొరెద్Ň ఘనపరచబడుట

1ఆ రాతిȷ రాజుకు నిదȹపటట్లేదు; కాబటిట్ తన పాలన గురించి ఉనన్
రాజయ్ చరితȷ గȪంథం తెపిప్ంచి, చదివించుకునాన్డు.

2అందులోరాజభవనదావ్రపాలకుţనబిగాɌ న్‍,తెరెషుఅనేఇదద్రు
రాజాయ్ధికారులు అహషేవ్రోషు రాజును చంపడానికి కుటȲపనిన్న
సంగతినిమొరెద్Ň తెలియజేసినటుల్ వాɆ యబడి ఉంది.

3రాజు, “దీనికోసంమొరెద్Ňపొందుకునన్ఘనత, గురిɌంపుఏంటి?”
అని అడిగాడు.
* 5:14 అంటే, సుమారు 23మీటరుల్
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అందుకు అతని సేవకులు, “అతని కోసం ఏమి చేయలేదు”
అనాన్రు.

4 రాజు, “ఆవరణంలో ఉనన్ది ఎవరు?” అని అడిగాడు.
అపుప్డే హామాను, తాను సిదధ్పరచిన ఉరికంబం మీద మొరెద్Ňను
ఉరితీయడం గురించి రాజుతోమాటాల్ డడానికి బయట ఆవరణంలోకి
పȼవేశించాడు.

5 రాజు సేవకులు, “హామాను ఆవరణంలో నిలబడాడ్ డు” అని
చెపాప్రు.
వెంటనే, “అతనిన్ లోనికి తీసుకురండి” అని రాజు ఆదేశించాడు.
6 హామాను లోపలికి వచిచ్నపుప్డు, “రాజు ఒకరిని సనామ్నం

చేయాలనిఇషట్పడితేఆమనిషికి ఏమిచేయాలి?” అనిరాజుఅతనిన్
అడిగాడు.
హామాను, “ననున్ కాకుండారాజుఇంకెవరిని సనామ్నిసాత్ డు?” అని

తనలోతాను అనుకునాన్డు.
7కాబటిట్ హామానురాజుతో, “రాజుసనామ్నించాలనిఅనుకునే వయ్కిɌ

కోసం,
8 రాజు ధరించుకునే రాజవసాɉ Ȑలను, రాజు సావ్రీ చేసే గురాɂ నిన్,

రాజు తలమీద పెటుట్ కునే రాజకిరీటానిన్ తీసుకురావాలి.
9 తరావ్త ఆ రాజవసాɟ నిన్ ఆ గురాɂ నిన్ రాజు యొకక్ అతయ్ంత

ఘనుţన ఓ అధిపతికి అపప్గించాలి. రాజు సనామ్నించాలని
అనుకునన్ ఆ వయ్కిɌకి ఆ రాజ వసɟం వేయించి ఆ గురɂం మీద నగర
వీధులోల్ తిȷపుప్తూ, ‘రాజు ఒక వయ్కిɌని సనామ్నించాలని ఇషట్పడితే ఆ
వయ్కిɌకి ఇలాచేయబడుతుంది!’ అనిఅంటూఆవయ్కిɌ ఎదుటచాటాలి”
అని అనాన్డు.

10 అందుకు రాజు, “తవ్రగా వెళǻల్ , నీవు చెపిప్నటేట్ రాజ వసɟం,
గురɂం తీసుకుని, రాజ దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉండే యూదుœన
మొరెద్Ňకి చేయి. నీవు చెపిప్ంది ఏŘన మానకు” అని హామానుకు
ఆజాఞ్ పించాడు.
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11 కాబటిట్ హామాను రాజవసాɟ లు, గురɂం తీసుకువచిచ్ మొరెద్Ňకు
ఆ వసాɟ లు ధరింపజేసి గురɂం మీద అతనిన్ కూరోచ్బెటిట్ నగర వీధులోల్
వెళǾత్ , “రాజు ఓ వయ్కిɌని సనామ్నించాలని ఇషట్పడితే ఇలా అతనికి
చేయబడుతుంది!” అని అంటూఊరేగింపు చేశాడు.

12 తరావ్త మొరెద్Ň రాజ దావ్రం దగగ్రకు తిరిగి వచాచ్డు. కాని
హామాను దుఃఖంతో తల కపుప్కుని వేగంగా ఇంటికి వెళిల్,

13 హామాను తనకు జరిగిందంతా తన భారయ్ జెరషుకు, తన
సేన్హితులందరికి తెలియజేశాడు.
అతని సలహాదారులు, అతని భారయ్ జెరెషు అతనితో అనాన్రు,

“ఎవరి ఎదుట నీ పతనం పాȼ రంభşందో, ఆ మొరెద్Ň యూదుడు
కాబటిట్ , అతని ఎదుట నీవు నిలబడలేవు, నీవు ఖచిచ్తంగా
పడిపోతావు.”

14వారింకామాటాల్ డుకుంటునన్పుప్డు,రాజుయొకక్నపుంసకులు
వచిచ్, ఎసేత్రు రాణి చేయించిన విందుకు రమమ్ని హామానును
తొందరపెటాట్ రు.

7
హామాను వేɆలాడదీయబడుట

1 కాబటిట్ రాజు హామాను ఇదద్రూ కలిసి, ఎసేత్రు రాణి యొకక్
విందుకు వెళాల్ రు.

2 వారు రెండవ రోజు దాȹ కష్రసం తాȷ గుతుండగా రాజు మరలా,
“ఎసేత్రురాణి,నీవినన్పంఏంటి? అదినీకు ఇసాత్ ను. నీమనవిఏంటి?
రాజయ్ంలో సగşనా సరే, నీకు ఇవవ్బడుతుంది” అని అనాన్డు.

3అపుప్డు ఎసేత్రు రాణి, “ఒకవేళ రాజుకు నామీద దయ కలిగితే
మీకు సరే అనిపిసేత్, నా వినన్పానిన్ బటిట్ నా పాȼ ణానిన్, నా మనవిని
బటిట్ నా పȼజలను వదిలేయండి.

4 ఎందుకంటే నేను, నా పȼజలు నాశనం చేయబడడానికి,
చంపబడడానికి, నిరూమ్లించబడడానికి అమమ్బడాడ్ ము. ఒకవేళ
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మేము కేవలం దాసదాసీలుగా అమమ్బడి ఉంటే, నేను మౌనంగా
ఉండేదానిన్, ఎందుకంటే అలాంటి బాధ కోసం రాజును అభయ్ంతర
పెటట్డం భావయ్ం కాదు” అని అనన్ది.

5అందుకురాŎనఅహషేవ్రోషుఎసేత్రురాణిని, “అలాచేయడానికి
తెగించినవాడు ఎవడు? వాడెకక్డ?” అని అడిగాడు.

6 అందుకు ఎసేత్రు అనన్ది, “ఆ విరోధి, శతుȷ వు, ఈ దుషుట్ œన
హామానే!”
అపుప్డు హామాను, రాజు రాణి ముందు భయంతో

వణికిపోయాడు.
7 రాజు ఆవేశంతో లేచి, దాȹ కష్రసం వదిలి రాజభవన తోటలోకి

వెళాల్ డు. అయితే రాజు తనకు హాని చేయాలని నిరణ్యించాడని
గȪహించిన హామాను తన పాȼ ణాల కోసం ఎసేత్రు రాణిని
బȾతిమాలడానికి అకక్డే ఉండిపోయాడు.

8 తోటలో నుండి రాజు విందుశాలకు వచాచ్డు, ఆ సమయంలో
హామాను ఎసేత్రు రాణి కూరుచ్నన్ మంచం śన పడి ఉండడం
చూశాడు.
రాజు ఆవేశంతో, “ఇంటోల్ రాణి నాతో ఉండగానే వీడు రాణి మీద

అతాయ్చారం చేసాత్ డా?” అని అనాన్డు.
రాజు నోటి నుండి ఆ మాట రావడంతోనే Ũనికులు హామాను

ముఖానికి ముసుగు వేశారు.
9రాజు సేవచేసే నపుంసకులలో హరోబ్నా అనే ఒకడు, “నిజానికి,

రాజు తరపున మాటాల్ డిన మొరెద్Ňని చంపించడానికి హామాను తన
ఇంటి వదద్ యాŞ మూరల* ఒక ఉరికంబానిన్ చేయించాడు” అని
చెపాప్డు.
వెంటనే రాజు, “దానిమీదే అతనిన్ ఉరితీయండి” అని అనాన్డు.
10 మొరెద్Ň కోసం హామాను చేయించిన ఉరికంబం మీద

హామానును ఉరితీశారు. అపుప్డు రాజు కోపం చలాల్ రింది.

* 7:9 అంటే, సుమారు 23మీటరుల్
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8
యూదుల ప®న రాజుశాసనం

1 అదే రోజు రాŎన అహషేవ్రోషు యూదుల శతుȷ ťన హామాను
ఇంటిని ఎసేత్రు రాణికి ఇచాచ్డు. మొరెద్Ňతో తనకునన్ బంధుతవ్ం
గురించి ఎసేత్రు రాజుకు చెపిప్ంది. మొరెద్Ň రాజు సముఖంలోకి
వచాచ్డు.

2రాజుహామాను నుండి తిరిగి తీసుకునన్ తన ముదȹ ఉగరం తీసి
మొరెద్Ňకి ఇచాచ్డు. ఎసేత్రు అతనిన్ హామాను ఆసుత్ ల మీద అధికారిగా
నియమించింది.

3 ఎసేత్రు రాజు పాదాల మీద పడి ఏడుసూత్ , తిరిగి మనవి
చేసింది. అగగీయుœనహామానుయూదులకు విరుదధ్ంగాచేసిన కీడు
పȼణాళికను భంగం చేయాలని వేడుకొంది.

4అపుప్డు రాజుతనబంగారురాజదండం ఎసేత్రు ťపుచూపాడు,
ఆమె లేచి అతని ఎదుట నిలబడింది.

5 ఆమె, “ఒకవేళ రాజుకు ఇషట్şతే, నాś దయ కలిగితే,
అలా చేయడం సరిŠనదని రాజు అనుకుంటే, అగగీయుడు,
హమెమ్దాతా కుమారుœన హామాను కుటȲపనిన్, రాజు సంసాథ్ నాలలో
ఉనన్ యూదులను నిరూమ్లం చేయాలని వాɆ యించిన తాకీదులను
రదుద్ చేయడానికి ఆజఞ్ ఇవవ్ండి.

6 ఎందుకంటే, నా పȼజలమీదికి రాబోతునన్ కీడును, నా వంశం
మీదికి వచేచ్ నాశనానిన్ నేనెలా ఎలా భరించగలను?” అనన్ది.

7 రాŎన అహషేవ్రోషు ఎసేత్రు రాణికి, యూదుœన మొరెద్Ňకి
జవాబిసూత్ అనాన్డు, “హామానుయూదులśదాడిచేసినందుకు నేను
అతని ఆసిత్ని ఎసేత్రుకు ఇచాచ్ను. అతడు సిదధ్ం చేసిన సత్ంభానికి
అతనిన్ వేɆలాడదీశారు.

8రాజుపేరిటవాɆ యబడిఅతనిఉంగరంతోముదȹ వేసినఏతాకీదు
రదుద్ చేయబడదు. కాబటిట్ మీకు నచిచ్నటుల్ యూదుల ప®న రాజు
పేరిటమరొక శాసనానిన్ వాɆ సి రాజముదȹ వేయండి.”
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9సీవానుఅనేమూడవనెలఇరťమూడవరోజునరాజయ్లేఖికులు
రు. వారుమొరెద్Ň ఆదేశాల పȼకారం, ఇండియా నుండి కూషు* వరకు
ఉనన్ మొతత్ం నూట ఇరť ఏడు సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ యూదులకు,
సంసాథ్ నాధిపతులకు, పȼభుతవ్ అధికారులకు, పȼముఖులకువారివారి
భాషలో లిపిలో, యూదులకు కూడా వారి సొంత లిపిలో భాషలో
తాకీదులు వాɆ శారు.

10 మొరెద్Ň రాŎన అహషేవ్రోషు పేరిట తాకీదులను వాɆ యించి
రాజు ఉంగరంతో ముదిȹంచి, రాజు సేవకు పȼతేయ్కంగా ఉపయోగించే
గురాɂ లś వేగంగాసావ్రీ చేసే వారాɌ హరులతోవాటిని పంపాడు.

11 రాజు ఆదేశం, యూదులు పȼతి పటట్ణంలో తమను తాము
కాపాడుకునే హకుక్ కలిగించింది; వారి మీద, వారి సీɟల మీద, పిలల్ల
మీద దాడి చేసే ఏ జాతి వారిŚనా, ఏ సంసాథ్ నం వారిŚనా, వారు
నాశనం చేయవచుచ్, చంపవచుచ్, నిరూమ్లించవచుచ్, వారి శతుȷ వుల
ఆసిత్ని కొలల్గొటట్వచుచ్.

12 రాŎన అహషేవ్రోషు సంసాథ్ నాలనిన్టిలో యూదులు ఇలా
చేయడానికినియమించబడినరోజుఅదారునెలఅనేపనెన్ండవనెల,
పదమూడవ రోజు.

13 ఆ రోజున యూదులు తమ శతుȷ వుల మీద పȼతీకారం
తీరుచ్కునేందుకు సిదధ్పడేలా ఈ తాకీదుకు పȼతులు వాɆ యించి అనిన్
సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ పȼజలందరికి పంపాలని ఆజఞ్ ఇవవ్బడింది.

14 రాజాజఞ్ పȼకారం వారాɌ హరులు, రాజయ్ గురాɂ ల మీద వేగంగా
సావ్రీ చేసూత్ వెళిల్, ఆ శాసనాలను షూషను కోటలో అందజేశారు.

యూదుల విజయం
15మొరెద్Ň రాజు దగగ్ర నుండి బయలుదేరినపుప్డు, అతడు నీలి

తెలుపు రంగుల రాజ వసɟం పెదద్ బంగారు కిరీటం శేɇషఠ్şన ఊదా

* 8:9 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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రంగు సనన్నినారతోచేయబడినవసɟం ధరించాడు. షూషను పటట్ణం
ఎంతో ఆనందంతో సంబరపడింది.

16యూదులకు అది సంతోషం, ఆనందం, ఉతాస్హం ఘనతగల
సమయం.

17 రాజు తాకీదులు అందిన పȼతి సంసాథ్ నంలో, పȼతి పటట్ణంలో
యూదులలో ఆనందం, ఉతాస్హం ఉంది, వారు విందు చేసుకుని
సంబరపడాడ్ రు. ఇతర దేశాల పȼజలు ఎంతోమందియూదుల భయం
పటుట్ కునియూదులుగామారారు.

9
1 అదారు అనే పనెన్ండవ నెల, పదమూడవ రోజున, రాజు

శాసనం అమలోల్ కి వచిచ్ంది. ఈ రోజున యూదుల శతుȷ వులు
వారిని జయించగలమని నిరీÒంచారు కానిదానికి భినన్ంగా జరిగింది,
యూదులు తమను దేవ్షించేవారిమీద śచేయి కలిగి ఉనాన్రు.

2 యూదులు రాŎన అహషేవ్రోషు సంసాథ్ నాలనిన్టిలో తమ
పటట్ణాలోల్ సమావేశş, వారిని నాశనం చేయాలని నిరణ్యించుకునన్
వారిś దాడి చేశారు. వారి ఎదుట ఎవరూ నిలువలేకపోయారు,
ఎందుకంటే ఇతర దేశాల పȼజలందరు వారికి భయపడాడ్ రు.

3 సంసాథ్ నాధిపతులు, సామంత రాజులు, పȼభుతవ్ అధికారులు,
రాజయ్ అధికారులు, అందరు మొరెద్Ň అంటే భయంతో యూదులకు
సహాయపడాడ్ రు.

4 మొరెద్Ň రాజభవనంలో పȼముఖుడయాయ్డు; అతని
కీరిɌ సంసాథ్ నాలనిన్టిలో వాయ్పించింది, అతడు అంతకంతకు
శకిɌగలవాడయాయ్డు.

5యూదులు తమ శతుȷ వులందరి మీద ఖడగ్ ంతో దాడి చేసి చంపి
నాశనం చేసి, తమను దేవ్షించిన వారికి తమకు ఇషట్şనటుట్ గా
చేశారు.

6 షూషను కోటలో యూదులు అయిదువందల మంది
మనుషుయ్లను చంపి నాశనం చేశారు.
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7-9 వారు పరష్ందాతా దలోఫ్ను అసాప్తా పోరాతా అదలాయ్
అదీదాతా పరమ్షాɎ అరీŨ అరీŘ ťజాతాలను కూడా చంపారు.

10 ఈ పదిమంది యూదుల శతుȷ ťన హమెమ్దాతా కుమారుœన
హామాను కుమారులు. అయితే వారు వారి దోపుడుసొముమ్ను
ముటట్లేదు.

11 షూషను కోటలో చంపబడినవారి సంఖయ్ ఆ రోజే రాజుకు
చెపాప్రు.

12 రాజు ఎసేత్రు రాణితో, “యూదులు షూషను కోటలో
అయిదువందల మందిని హామాను పదిమంది కుమారులను
చంపారు. రాజు యొకక్ ఇతర సంసాథ్ నాలలో ఏమి జరిగింది?
ఇపుప్డు నీ మనవి ఏంటి? అది నీకు ఇసాత్ ను. నీ కోరిక ఏంటి? అది
కూడా చేసాత్ ను” అనాన్డు.

13 ఎసేత్రు జవాబిసూత్ , “ఒకవేళ రాజుకు ఇషట్şతే, ఈ శాసనం
రేపు కూడా షూషనులో ఉనన్ యూదులు చేసేలా అనుమతి ఇచిచ్
హామాను పదిమంది కుమారులు ఉరికంబంమీదవేɆలాడదీయబడేలా
చేయండి” అని చెపిప్ంది.

14కాబటిట్ అలా చేయమని రాజు ఆజాఞ్ పించాడు. షూషనులో ఆజఞ్
జారీ చేయబడింది, వారు హామానుయొకక్ పదిమంది కుమారులను
ఉరితీశారు.

15 అదారు నెల పదాన్లుగవ రోజున యూదులు షూషనులో
సమకూడి, షూషనులో మూడువందలమంది మనుషుయ్లను
చంపారు. కానివారి దోపుడుసొముమ్ను ముటట్లేదు.

16 అంతలో, రాజు సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ మిగితా యూదులు
కూడా తమను తాము కాపాడుకోడానికి సమకూడి శతుȷ వుల నుండి
ఉపశమనం పొందుకునాన్రు.వారు డెŝȗ అయిదువేల మందిని
చంపారు కాని వారి దోపుడుసొముమ్ను ముటట్లేదు.

17 ఇది అదారు నెల పదమూడవ రోజున జరిగింది. పదాన్లుగవ
రోజువారు విశɇమించి ఆ రోజున విందు చేసుకుని ఆనందించారు.
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18అయితేషూషనులోఉనన్యూదులు పదమూడు, పదాన్లుగవ
రోజులు కూడుకుని, పదిహేనవ రోజున విశɇమించి, ఆ రోజున విందు
చేసుకుని ఆనందించారు.

19 గాȪమాలోల్ నివసించే పలెల్వాసుţన యూదులు అదారు
నెల పదాన్లుగవ రోజున విందు చేసుకుని ఆనందించే రోజుగా
జరుపుకుంటారు, ఆ రోజు ఒకరికి ఒకరు బహǼమానాలు
ఇచుచ్కుంటారు.

పూరీము సాథ్ పించబడుట
20మొరెద్Ň ఈ సంగతులనిన్ నమోదు చేసి, రాŎన అహషేవ్రోషు

సంసాథ్ నాలనిన్టికి దగగ్రలో దూరంలో నివసిసుత్ నన్ యూదులందరికి
ఉతత్రాలు పంపాడు.

21-22 యూదులు తమ శతుȷ వుల నుండి ఉపశమనం
పొందుకునాన్రు, తమ బాధ సంతోషంగా మారింది, తమ దుఃఖం
ఆనందించే రోజుగా మారింది కాబటిట్ పȼతి ఏట అదారు నెల
పదాన్లుగు, పదిహేను రోజులోల్ వారిష్క పండగ జరుపుకోవాలని
అతడువాɆ శాడు. ఆరోజులు విందు చేసుకుని ఆనందించే రోజులుగా,
ఒకరికి ఒకరు ఆహార బహǼమానాలు ఇచుచ్కునే రోజులుగా, పేదలకు
బహǼమానాలు ఇచేచ్ రోజులుగా జరుపుకోవాలాని అతడు వారికి
వాɆ శాడు.

23 కాబటిట్ యూదులు మొరెద్Ň తమకు వాɆ సిన పȼకారం తాము
పాȼ రంభించిన ఉతస్వం కొనసాగిసాత్ మని ఒపుప్కునాన్రు.

24 యూదులందరికి శతుȷ ťన అగగీయుడు హమెమ్దాతా
కుమారుœన హామాను యూదులను నాశనం చేయడానికి కుటȲపనిన్,
వారిని నాశనం చేసి, నిరూమ్లించడానికి పూరు (అనగా, చీటుల్ )
వేశాడు.

25 అయితే ఈ కుటȲ గురించి రాజుకు తెలిసినపుప్డు,* అతడు
హామాను యూదులకు వయ్తిరేకంగా తలపెటిట్న కీడు అతని

* 9:25 లేదా ఎసేత్రు రాజు ఎదుటకు వచిచ్నపుప్డు
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మీదికే వచేచ్లా చేసి, అతనిన్ అతని కుమారులను ఉరికంబాలకు
వేɆలాడదీయాలనిరాజువాɆ తపూరవ్క ఆదేశాలు జారీ చేశాడు.

26 (అందువలల్ ఈ రోజులకు పూరు అనే పదం నుండి వచిచ్న
పూరీము అని పేరు వచిచ్ంది.) ఈ ఉతత్రంలో వాɆ యబడిన పȼతి
విషయం బటిట్ , వారు చూసిన, తమకు జరిగిన వాటిని బటిట్ , వారు
ఏమి చూశారో,వారికి ఏమి జరిగిందో దానిని బటిట్ ,

27యూదులు పȼతి సంవతస్రంఈరెండురోజులనుఒకఆచారంగా
నిరణ్యించిన విధానంలో నియమించిన సమయంలో తాము తమ
వారసులు, తమతో కలిసే వారందరితో ఖచిచ్తంగా జరుపుకోవాలని
నిరణ్యించుకునాన్రు.

28 తరతరాల వరకు పȼతి సంసాథ్ నంలో, పȼతి పటట్ణంలో, పȼతి
కుటుంబం దావ్రా వచేచ్ పȼతి తరం వారు ఈ రోజులను జాఞ్ పకం
చేసుకుని ఉతస్వంగా జరుపుకోవాలి. యూదులు ఈ పూరీము
రోజులు పాటించకుండా ఉండకూడదు. ఈ రోజుల జాఞ్ పకం వారి
వారసులు ఎనన్డూ మరచిపోకూడదు.

29 కాబటిట్ అబీహయిలు కుమారెɌŠన ఎసేత్రు రాణి,
యూదుœన మొరెద్Ňతో కలిసి పూరీము గురించి ఈ రెండవ లేఖను
ధృవీకరించడానికిపూరిɌ అధికారంతోవాɆ శారు.

30 అహషేవ్రోషు సామాɀ జయ్ంలో 127 సంసాథ్ నాలలో ఉనన్
యూదులందరికి ņమం, నమమ్కం కలిగించే మాటలతో కూడిన
ఉతత్రానిన్మొరెద్Ň పంపాడు.

31యూదుœన మొరెద్Ň ఎసేత్రు రాణి శాసించిన విధంగా పూరీము
దినాలనువాటి సమయాలోల్ జరిగేలా నిరాధ్ రించినటేల్ వారు తమకోసం
తమ వారసుల కోసం ఉపవాస విలాప దినాలను పాటించే బాధయ్త
తీసుకునాన్రు.

32 ఎసేత్రు శాసనం వలన పూరీము గురించిన ఈ నిబంధనలు
నిరాధ్ రించబడి చరితȷ గȪంథాలోల్ వాɆ యబడాడ్ యి.
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10
మొరెద్Ň గొపప్తనం

1 అహషేవ్రోషు రాజు తన సామాɀ జయ్మంతట, సముదȹ తీరాల
వరకు కపప్ం విధించాడు.

2 అతని బలపȼభావాలుగల చరయ్లు, రాజు హెచిచ్ంచిన మొరెద్Ň
యొకక్ గొపప్తనం యొకక్ పూరిɌ వివరాలు, మాదీయులు, పరిష్యా
రాజుల చరితȷ గȪంథాలోల్ వాɆ యబడలేదా?

3 రాŎన అహషేవ్రోషుకు రెండవ సాథ్ నంలో యూదుœన మొరెద్Ň
ఉనాన్డు,అతడుయూదులలోపȼముఖునిగా,తనతోటియూదుţన
ఎంతోమంది దావ్రా గౌరవం పొందుకునాన్డు, ఎందుకంటే తన
పȼజల ņమానిన్ విచారిసూత్ , యూదులందరి యొకక్ శేɇయసుస్ కోసం
మాటాల్ డేవాడు.
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